桃園縣政府家庭暴力暨性侵害防治中心

家庭暴力暨性侵害、性騷擾被害人通譯服務計畫
一、目的
    為協助本縣外籍人士、原住民或身心障礙者（須口譯、手語人

    員翻譯或是需要特教老師、諮商師協助詢問陪偵之智障學生）於

    遭受家庭暴力、性侵害或性騷擾時，不因語言隔閡或表達能力障

    礙致使求助過程受阻，故擬藉提供外籍語言、原住民語言、特教
    老師及心理諮商師之口語或手語翻譯等通譯服務，傳達相關訊息

    及服務資源，以保障被害人權益並提升服務品質及效益。
二、補助對象

    經本縣受理實際遭受家庭暴力、性侵害或性騷擾之外籍人士、本

    國原住民或身心障礙者之受害人，於保護服務過程中或司法審理 

    出庭過程中，需通譯服務者，或經社工員(師)評估有需求者，得 

    申請補助。
三、補助標準
通譯或手語翻譯服務費每小時補助新臺幣500元，按通譯服務時數覈實撥付。

四、申請程序及應備文件
(一)申請程序

    由提供被害人服務單位逕連結通譯人員，並於服務完成後10日
內檢具各應備文件提出本中心綜合規劃組提出申請，經核定後補助費用將逕撥付通譯人員。
(二)應備文件

  1.桃園縣政府家庭暴力暨性侵害防治中心辦理被害人通譯服務費
    用申請表正本（附件1）。

  2.收據正本（附件2）。

  3.通報表影本。

  4.通譯服務紀錄表影本（由保護資訊系統匯出）。

  5.個案相關戶口名簿或戶籍謄本或護照影本。

  6.桃園縣政府家庭暴力暨性侵害防治中心辦理心理輔導個案申請
    表影本（提供心理輔導者應附）。

  7.開庭通知影本（提供陪同開庭者應附）。
五、預期效益
    透過通譯服務之提供，協助遭受家暴、性侵害或性騷擾之外籍配

    偶、原住民或身心障礙者傳達其問題與需求，確保個案服務權益。
